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F. t. beslutn. om ratifikation vedr. nationale mindretal

Article 22

Nothing in the present framework Conven-
tion shall be construed as limiting or dero-
gating from any of the human rights and
fundamental freedoms which may be en-
sured under the laws of any Contracting
Party or under any other agreement to which
itis a Party.

Article 23

The rights and freedoms flowing from the
principles enshrined in the present frame-
work Convention, in so far as they are the
subject of a corresponding provision in the
Convention for the Protection of Human
Rights and Fundamental Freedoms or in the
Protocols thereto, shall be understood so as
to conform to the latter provisions.

Section 1V
Article 24

. The Committee of Ministers of the Council
of Europe shall monitor the implementation
of this framework Convention by the Con-
tracting Parties.

. The Parties which are not members of the
Council of Europe shall participate in the
implementation mechanism, according to
modalities to be determined.

Article 25

. Within a period of one year following the

entry into force of this framework Conven-

tion in respect of a Contracting Party, the
latter shall transmit to the Secretary General
of'the Council of Europe full information on
the legislative and other measures taken to
give effect to the principles set out in this
framework Convention.

. Thereafter, each Party shall transmit to the
Secretary General on a periodical basis and
whenever the Committee of Ministers so re-
quests any further information of relevance
to the implementation of this framework
Convention.

. The Secretary General shall forward to the
Committee of Ministers the information
transmitted under the terms of this Article.

Artikel 22

Intet i n®rverende rammekonvention skal
fortolkes som en begracnsning i eller afvigel-
se fra nogen af de menneskerettigheder og
grundleggende frihedsrettigheder, som
maétte vare tilsikret i henhold til en kontra-
herende parts lovgivning eller i henhold til
nogen anden overenskomst, som den er part
i

Artikel 23

De rettigheder og friheder, der folger af
principperne, der er nedfeldet i nervaeren-
de rammekonvention, skal i det omfang, de
er genstand for en tilsvarende bestemmelse i
konventionen til beskyttelse af menneske-
rettigheder og grundlaggende frihedsrettig-
heder eller i protokollerne hertil, forstés sé-
ledes, at de svarer til sidstnevnte bestem-
melser. '

Afsnit IV
Artikel 24

. Europaradets Ministerkomité skal overvige

de kontraherende parters gennemfarelse af
nerverende rammekonvention.

. De parter, som ikke er medlemmer af Euro-

pardadet, skal deltage i gennemfarelsesmeka-
nismen, i overenstemmelse med regler, der
senere skal fastleegges.

Artikel 25

. Inden for en periode af ét ar, der folger efter

nervaerende rammekonventions ikrafttra-
den for s& vidt angér en kontraherende part,
skal sidstnzvnte fremsende fuldstandige
oplysninger til Europarddets generalsekre-
teer om de lovgivningsmaessige og andre for-
anstaltninger, der er taget for at gennemfore
principperne i denne rammekonvention.

. Derefter skal hver part periodevis, og nar

som helst Ministerkomiteen anmoder her-
om, til generalsekretaren fremsende sddan-
ne yderligere oplysninger, der er af betyd-
ning for gennemforelsen af denne ramme-
konvention.

. Generalsekreteren skal fremsende de oplys-

ninger, der modtages i henhold til denne ar-
tikel, til Ministerkomiteen.



